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Култура в поде 
Пан ос 
Пеониди с 
пред 

0 -

- 8 резул-rаr · на воеиноnолитИче 
ека1'а eкcnaнзiUI през 1974 r. днес 
Киn'Ь1' · изживwаа драматични дни. 
Как се О'I'Jiазява това i художестве 
ната култура ь а изкуствата? 

- След трагедията у нас настъ­
пи период на разцвет в художестве 

ната ни култура. Мобюшзираха се 
'!'ВОJщите във всички области 
най-вече в литературата н живопи 
ета. Те се nоставиха в бойна готов 
ност, за Аа отразят жестоката съд 

ба и да застзнат в челни1'е редици 
на народа бежэвец, несигурен за 
бъдещето с.и. За размерите на стра 
ната ни траrедията е от титаничен 
ха'рактер. За'!'ова след нея се напи 
саха наЙ·силпнiе стихове не. само в 
Кипър, но и в Гърция. тъй като по 
езията винаги реагира най-бързо 
па историчес!{>~Те събития, тя е с 
пу,iса на времето. В тях nоетът тво 
рец се слива със съдбата на наро­
да. Характерното за тази аоезия е, 
че в нея няма шовинистични елеме 

mи, nоетът чувствува и вижда, че 

от другата страна стоят съотечест 

вешщи. Ел~м-ентЬ1' на дружба с 
турските кнnърци е силен. 

Но изм1rиа.tа четирннадесет годи 
ни от онзи трагУ.чен цомент. Пиеш 
ната, наii-нова"'а nоезйя на Кипър 
е · по-обърната навътре, не й- липсва 
и известна м~>t'iерност. Що се отна 
ся ло турско·ltНJtърската поезия. до 

ко.жото аз я следя, тя съшо заета 

ва на патрнотични позиции, заклей 
мява завоев~телите, стреми се към 

целостта на КИпър. Така поезията, 
чрез едrtнствоr:> на тематиката и 

nроблематикат~ се явява като иот. 
вържление на едниството на остро 

11а. Сборникът "Под едно небе", иэ 
ля зъл преди . години, е · съставеи от 

стихове на rърuи и турци. Сега сме 
пак в навечерието на друго подоб­
но нздание, за което се събират ма 
териали и от турска страна . В Ки 
пър ии гостува cr;opo Мехмед Яшtш, 
който cera ж"вее в Лондон. И той 
ше учасrвува ,. -rози сборник. С об 
щи усилия ние ше се опитаме да го 
издадем едноuременно на турски и 

на грыtки език. 

- Какво е мястото и олята на 
театъра в Кипър cera? Какв; нови 
nериметри !де завоюва той в llъ.пе 
ще? 

- Кипърскьят теа~р е съвс~~.~ 
млад Той се: зlfp!JM .~T ~Щ~#~1!ti\! 
трупи. .::ъщi,~r!!Х§З~\1 t'Ф~aвji~. ррж 
би · ва paбOTofiiii~CSQTO д~IJЖени~. 
Сл_ед независя'l!осtrа теэй само.n;ёй 

iJaнoc Пеон.uдис е роден на остро.з Кипър. Дълги години е жu­
вл,z в България· като политически емигрант. Ту~> завъf}..шва Философ 
С'\,О·историчес~>ия факултет при CJI .,Клщrент Охридски", работи във 
в . .,Народна ,чладеж" и PaiJиo София и през това вре,!!е издава два 
сборника р{lзкази fi,a български език - »Ветрове от юг" ( 1957) и 
"Кумандарил - слънцето на Кип-"р" (1962). Литературен, театра· 
лен и фил.чов хрититс, общественик, член. на Световнил съвет на -шl­
ра. Участвувал е HJ!JWAKO tИJTU на Международн.ите писателски сре 
щи в София, член-учредитt/1 ена фондация "Людмила Живкова", пред 
седател на Кипърско·б1J.иарс"от·о дружество. След послед.ните uз· 
бори в Кипър е Н(J.ЭНа•tен ;,а председател на театралпата организация 
-ТОК. 

ни трупи оказаха СИJ!ен натиск вър 

ху културната общественост и про 
гресивните силн за създаването на 

професионален театър. През 1972 
година с указ из правителството се 

роди и ТОК - театралната органи 
зация на Киаър. Две rоди-ни по-~ъ 
сно станаха събитията и именно то 
гава театърът се утвърди като ка· 

<rество, с иэдържап репертоар от 

гръцки и световни автори. Той за 
стъаи сериозно древногръцката дра 

ма, Брехт, Шек..:пир... Пнес _ ние 
имаме солидdи традиции в древно 

гръцката трагеnия. От десет годи 
ни насам ние представяме в Епв 
даврос по една елинска драма. 

Новото ръ!(О!юдсrво на театрал· 
ната ни оргаиизаiшя отчете, че 

най-голямата СJ;абост в театрално· 
то ни дело до този момент е иден 

тнфикация1'а на държавняя театър 
с 1'еатъра на Кипър въобше. У нас 
съществуват t1 друrи силни трупи, 

които работят rри много по-небла 
гоприятни и д">ри лоши условия. И 
новата нв теэтрална nолитика ше 

се съсредоточ11 върху това - как 

да подкрепи тези театри и труnи. 

Държавният театър има и втора 
сuена и детски раздел. Съществу· 
ват още двз 'l'еатъра, които са суб 
сидирани - ~Са-rирикон" и "Ева". 
Имаме амбицюrте да създадем теа 
тър и в гр. Лимасол. 

- Какво е отношението на ТОК 
кы1 националната ви драматургия? 

- Нашата чай-голяма слабост е, 
че nочти нямаме кипърска драмату 

ргня. Пържав>п1ят тезтър пе се об 
ръша към съdременните nисатели· 

драматурзи. Сега искаме да ц,ен· 
трираме вниманвето си именно на 

този важен проблем чрез ежеrодн•и 
конкурси за пиеси и чрез кон·крет 

на и поименна работа с всеки писа 
тел. Това се отнася и до работата 
на режисьорите с драматурзите. 

- Какъв е цитересът у вас към 
театъра? Какви са проблемите око 
ло осъществяването на обратната 
връзка зрител - театър? 

- Нивото на 1'озв интерес е нис 
ко. Силен спад се забеляза в съот 
н-ошението 1986 към 1.987 година в 
nричините са много. Едн·а от тях е 
разпръснатият репертоар nоради 

липса на инф:>рмация от световен 
мащаб. В тона отношение се опира 
м_е_ t,rt~~.!IO . Jia А/ГIП!~-. А. . наш11ят теа 
rър и репертра11 тряб'&а nt~ се nри 
еnособят 1\'l:!ь.! рроб.це/dатиката на 
Кипър. За новmе, оъвременни пи 

еси ще трябвd да създадем усло 

вия на сигурност за IIЗдизането им 

на сцената. Праматурзите ще бъ­
дат подnО\1аганя в матервално or 
ношевне. Но въпреки тези nробле· 
ми ние не сме песимистично настра 

ени. Най.мноt·обройна публика се 
га у вас има детската сцена и това 

се дължи на добрите детски писа­
тели - главно жени. 

- l<аква ро,lя играе културата в 
Киnър при днешната политическа 
ситуация? 

- Кипър е най-малката ~ържа ­
ва в Европа н е под заплахата на 
трети щу_рм на турските войски. Ос 
вен това има сериозив соtшалпн 

проблеми. И Бъпреки това ние от 
даваме голямо значение на култура 

та. С новия президент и новото пра 
вителетво още в предизборната ка 
моания се набеляза nрограма за из 
дигането на ролята и значението 

на културата, а сега ще създадем 

отделна дирекция по културните 

nроблеми. Зна<rението на културата 
ще се в.здиrа .110 няколко главня 

nрнчив11. У нас в:пиянията са от 
всички посоки. Посега се наблнгаше 
на икономическото развитие и кул 

турните процеси бяха занемарени. 
А чрез тях ние искаме да засилим 
съпротивата иа народа срещу и.мпе 

риаюiсти<rеските домогвания. Нуж 
ло ни е културно самооиределение, 

като почнем да rрадпм върху ми· 

налото. Чрез театJ,ра искаме да 

nрО<шшнем и в чужбина - поста 
новката на "Хекуба" с режисьор 
1 Iикос Харалабус, който 1Jаботи в 
Атпна и е специалист по древна 
драма, ще nредставим в САЩ и 
АвстраЛI1!!. За ~здигането на роля 
та на културата ще проведем фести 
вали, като изrюлзуваме древните 

амфитеатри. 

- В България кипърската лите· 
ратура е предегавена с антологии 

на поезията и разказа. Мислите ли, 
че в съВ<ременната кипърска лите 

ратура, а също и в другите •изк·уст 

ва има произведения. които могат 

да привлекат българската публика? 
- Сборниците като информация 

са добра форма като начало. Но 
може да се погледне по-отблизо на 
кппърска·та nоезия и изобразително 
изкуство с отделни автори и инди 

видуалии изложби. Заслужават спе 
циално внимание писатt'дИ като: 

Кrrриакос Хармабидис, Костас .Мо 
нтис, Теодосие Пиеридис, Тефрокс 
\ нтиас и цр. !Цо се отнася до ки 
ното, то ние ~имаме собствена кnне 
· нография . f(иноr;ежисьорите. no 
<r•tteт o 11въrшнли в Москва, се бро 
'Т ч~ 11f'"'''ТИ v нilc. И повечето 
от i<Т~ о116от~т в Гърцttя. С Бълга 
е~ " " t ' oчt>r>Tal'l• и •tтересно сътруд 
нt• ч Рпво в тэ .~ч ori,ТJacт. Българска 
rJ K IH' f''IЭrorpaфtHI работи с ре 
t\ IJC hO tJЭ Андреас Пандзис върху 
Х I'J•НJика на СJ!адкия остров Ки· 
пър" от Леонт11ос Махерас, издаде 
Ra в България. "Хрониката" е от 
XIV в. и в нея са фиксирани нето 
пичееките връзки между България 
i1 Кипър. 

- При срав.ни1'елно а.ктивюtiJ 

културен обмен между двете стра 

ни I{ОИ са неизnолзуваните възмож 
иости за още nо-пълно взаимно ку 
лтурно сътрудннчеств.о? 

- Нека най-напред се сnрем н:а 
постиженията. А те са чрез вече 
съществvващите Българо-кипърско 
дружество в България и Кипърско­
българско дружество в Киnър. Съ 
ществува и Български културен це 
нтър у нас. Това е база, /IЪрху ко 
ято могат да се изпробват разно 
образни форми на културеи об· 
мен. Но трябва да се върви към 
иов етап в тези взаимоотношения, 

като се включи и Гърция. Тъй ка 
ro Кипър не може наиример само 
·тоятелно да издава литера1'ура. 

Тази год!Ша в. Делфи се състоя 
1 V международен форум за древно 
гръцката драма. В него участвува 
ка театрални труnи и специалисти 
от Латинска Америка, Китай, Ев­
ропа. България, макар и най-~ЛIIЗ 
ка съседка, не взе участие в тази 
среща. Това говори, че нещо лиnсва 

в контактите и че те могат да се 

подобряват. А съществуват сериоэ 
ни предпостав«ll за иеограни<rени 

въэможнос:тв в културното ии съr 

pyдuttчecrno. 

МИГЛЕНА МАНОВА 
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